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Prezados editores,
Concordamos com as observações indicadas e acreditamos que as mesmas enriqueceram e elucidaram a exposição dos nossos resultados. Logo, gostaríamos de agradecer aos avaliadores por seus apontamentos que nos possibilitaram esclarecer e melhorar importantes aspectos do texto.
Abaixo respondemos pontualmente às indicações do avaliador B:

1. Sugiro alteração do título que está bem vago (Nobel de que? ensino de que? para quem?).
Alteramos o título para “A síntese de amônia: uma proposta de estudo histórico para a formação de professores de química vinculada ao Prêmio Nobel de Fritz Haber”.
2. No resumo (2ª linha), substituir a palavra "poderosos", é um termo muito forte e definitivo para ser usado na área de ensino de ciências e formação de professores.
A frase inicial do resumo foi reformulada, excluindo o termo “poderosos” conforme apontado. Ficou: “Estudos de caso pautados pela nova historiografia da ciência compõem uma enriquecedora gama de recursos a serem utilizados na formação de professores.”
3. Corrigir a informação de que o nitrogênio é um "nutriente" (página 3); ele é um elemento químico essencial para...
A expressão foi corrigida no texto.
4. Deixar claro se o uso da tradução é viável para os cursos de formação de professores ou para o professor da Educação Básica. Ao meu ver, é um assunto um pouco complexo para ser encaminhado diretamente ao professor da Educação Básica para aplicação em sala de aula, muitos dos aspectos discutidos nas considerações de interface requerem outras leituras mais profundas aos professores.
De fato, o texto se dirige propriamente à formação de professores. Fizemos ajustes para explicitar este direcionamento no último parágrafo da introdução (p. 3) e também no parágrafo imediatamente anterior às considerações finais (p. 23). 

Atenciosamente,

Os autores.
